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DERSIN AMACI

Bu dersin amaci Karahanl Turkgesiyle yaziimis eserleri tanitmak; dénemin dil
ozellikleri hakkinda &grencileri bilgilendirmek ve 6grencileri Karahanli Turkgesi
dénemi metinlerini okur dizeye getirebilmektir.

DERSIN IGERIGI

Karahanli Turkgesiyle yazilmis eserlerin ve Karahanh Turkcesi dilbilgisinin
incelenmesi; Tarihi Turk dilleri igerisinde Karahanh Turkgesinin yerinin belirlenmesi

DERS _KiTABI | MALZEMESI /
ONERILEN KAYNAKLAR
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Zorunlu Kaynaklar:

1. Dilagar, A. 900. Yildéniimii Dolayisiyle Kutadgu Bilig Incelemesi.
Ankara: TDK, 1972.

Ercilasun, Ahmet Bican; Akkoyunlu Ziyat. Kasgarli Mahmud: Divénu
Lugéti’t-Tiirk Giris-Metin-Ceviri-Notlar-Dizin, TDK, 2020.

Mansuroglu, Mecdut. “Karahanlica”, Tarihi Tiirk Siveleri, Ankara: Tlrk
Kultirind Arastirma Enstitlisi Yayinlari, s. 133-171.

Arat, Resid Rahmeti. Kutadgu Bilig |, Metin, istanbul._ 1947 (Ankara
19913); Il, Tercume, TTK, Ankara 1959 (19955); Ill, Indeks, yay. K.
Eraslan, O. F. Sertkaya, N. Yice, TKAE, Ist. 1979.

Onerilen Kaynaklar:

5. Ata, Aysu. Karahanli Tiirkgesi: ilk Tiirkge Kuran Terciimesi (Rylands
Niishasr), TDK, 2004.

Tas, ibrahim. Kutadgu Bilig’de Séz Yapimi, Ankara: TDK, 2015.

Erdal, Marcel. Old Turkic Word Formation I-1I. Wiesbaden, 1991.
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8. Erdal, Marcel. A Grammer of Old Turkic, Leiden, 2004.

9. Argunsah, Mustafa & Sagol, Gulden. Tarihi Tiirk Lehgeleri; Karahanlica,
Harezmce, Kipgakga Dersleri. istanbul: Kesit Yay. 2014.

Bu dersi basartyla tamamalayan dgrenciler,
1. Karahanli Tiirkgesiyle yazilmis eserler ve bu eserler iizerinde yapilmis ¢aligmalar
hakkinda bilgi edinebileceklerdir.
2. Bu donemin dil 6zellikleri hakkinda bilgi sahibi olabileceklerdir.
Ders Ogrenim Giktilari 3. Kutadgu Bilig'den 6rnekler okuyarak uygulamali olarak Karahanl Tiirk¢esinin s6z
dagarcigin ve dil 6zelliklerini analiz edebileceklerdir.
4. Karahanh Tiirkgesiyle yazilmig metinlerdeki sdzciikleri ¢oziimleyebileceklerdir.
5. Bu donemin dil 6zellikleriyle dnceki ve sonraki donemlerin dil 6zelliklerini
karsilastirabilme yetenegine sahip olabileceklerdir.

DEGERLENDIRME SiSTEMI
Etkinlikler Sayi Katki Payi

‘ Devam/Katilim H H

‘ Laboratuar H H

‘ Uygulama H H

‘ Arazi Calismasi H H

‘ Derse Ozgii Staj H H

Kiigiik Sinavilar

- Igerik: Sinav haftasina kadar islenen konularin timiinii kapsayan
kapsamli sorular

- Format: Yiz yuze sinav (20 dakika)

-Degerlendirme Kriterleri

-Derste iglenen metinlerin okunabildigini gésterme

-Metni anlayabildigini gosterme

-Metindeki sdzclkleri ¢ézimleyebilme

1 %20

|Ocev | |

‘ Sunum/Jiiri H H

‘ Projeler H H

‘ Seminer/Workshop H H

Ara Sinavlar:

- Igerik: Sinav haftasina kadar islenen konularin timiinii kapsayan
kapsamli sorular

- Format: Yiiz yuze sinav (90 dakika)

-Degerlendirme Kriterleri

-Derste islenen metinlerin okunabildigini gésterme

-Metni anlayabildigini gésterme

-Metindeki s6zclkleri ¢goziimleyebilme

1 %40

Final

- Igerik:

-Dersin tim igerigini kapsayan kapsamli sorular

-Format: YUz yiize sinav (90 dakika)

-Detayli Degerlendirme Kriterleri:

-Derste iglenen tim konularin derinlemesine kavranmig oldugunun
gosterilmesi

-Sézclklerin ek-kdk ayrimlarini dogru yapip ¢éztimleyebilmesi

1 %40

Dénem igi Caligmalarin Basan Notuna Katkisi || %60

Final Sinavinin Basari Notuna Katkisi || %40

TOPLAM | %100

HAFTALIK KONULAR VE ILGILI ON HAZIRLIK GALISMALARI

(Form No: FR-0315; Revizyon Tarihi: 02.07.2015; Revizyon No:04) Sayfa: 2/11



HAFTALAR

KONULAR

On Hazirhk

Konu Anlatimi: Dersin genel tanitimi, yéntem ve kaynaklar
Sinif-igi uygulama (5 dk.): Genel basvuru kaynaklarinin

1. Dénemle ilgili kaynaklarin yer aldigi
1 sorgulanmasi - bdlimlerin okunmasi
Sinif-ici Tartisma (5 dk.): Kaynaklardan dogru bigimde ’
yararlanabilme yontemlerinin tartisiimasi
Konu Anlatimi: Karahanli Turkcesiyle yazilmig eserler
hakkinda bilgi verilecek, yapilan ¢alismalar tanitilacak 1. Karahanli Turkgesiyle yazilmis eserler
2 Sinif-ici uygulama (5 dk.): Eserler ve ¢alismalardan hakkinda veri hazirlanmasi. (Ercilasun
Ornekler verilmesi 2020; Dilagar 1972; Argunsah&Sagol
Sinif-ici Tartisma (5 dk.): Eserler ve lzerine yapilan 2014).
calismalarin sorgulanmasi, tartisiimasi
Konu Anlatimi: Karahanli Turkgesiyle yazilmis eserler
hakkinda bilgi verilecek, yapilan ¢alismalar tanitilacak 1. Karahanli Turkgesiyle yazilmis eserler
3 Sinif-ici uygulama (5 dk.): Eserler ve ¢alismalardan hakkinda veri hazirlanmasi. (Ercilasun
Ornekler verilmesi 2020; Dilagar 1972; Argunsah&Sagol
Sinif-igi Tartisma (5 dk.): Eserler ve lzerine yapilan 2014).
calismalarin sorgulanmasi, tartisiimasi
Konu Anlatimi: Karahanl Tirkgesinin sessel (fonetik) ve
bicimsel (morfolojik) farkhliklari incelenecek.
Sinif-ici Uygulama (10 dk.): Karahanh Turkgesinin dil 1. t(ara.hanlll Tarkgesinin f_onetik ve morfolojik
5zelliklerinin énceki dé lerle karsilastiril Ozellikleri hakkinda veri toplama (Erdal
4 ozelliklerinin 6nceki donemlerle karsilagtirilmasinin 1991 ilgili sayfalar: Erdal 2004 iigil
yaptiriimasi. sayfalar)
Sinif-i¢i tartigsma (10 dk): S6z konusu hangi dil 6zelliklerinin
degistiginin tartisiimasi.
Konu Anlatimi: Karahanli Tlrkgesinin bigimsel (morfolojik)
Ozellikleri incelenecek.
Slnlf-ici Uygulama (10 dk.): Karahanli T'L'lrkgesinin dil 1. Karahanl TUrkgeSinin morfolojik ozellikleri
5 ozelliklerinin dnceki donemlerle karsilagtiriimasinin hakkinda veri toplama (Erdal 1991 ilgili
yaptirilmasi. sayfalar; Tas 2015 ilgili sayfalar)
Sinif-i¢i tartigma (10 dk): S6z konusu hangi dil 6zelliklerinin
degistiginin tartisiimasi.
Konu Anlatimi: Kutadgu Bilig'den metin incelemesi 1 Kutadqu Bilia'd K K blimleri
_ici . 08 ; P - . utadgu Bilig’den okunacak bélimlerin
6 Sinif-igi U.ygulama (10 dk.): Ogrencilere metin igi terciime belirlenip hazirlanmas (Arat 1947).
denemesi yaptirma.
Konu Anlatimi: Kutadgu Bilig'den metin incelemesi 1. Kutadau Bilia'd K K balimleri
i . A3 - o . . utadgu Bilig’den okunacak bdlimlerin
7 Sinif-igi U.ygulama (10 dk.): Ogrencilere metin ici tercime belirlenip hazirlanmas (Arat 1947)
denemesi yaptirma.
Sinav haftasina kadar islenen konularin
8 /Ara sinav A . d
timanun tekrar edilmesi
Konu Anlatimi: Kutadgu Bilig'den metin incelemesi 1. Kutadau Bilia'd K K blimleri
i . O - o . . utadgu Bilig’den okunacak béltimlerin
9 Sinif-igi U.ygulama (10 dk.): Ogrencilere metin ici tercime belirlenip hazirlanmasi (Arat 1947)
denemesi yaptirma.
Konu Anlatimi: Kutadgu Bilig'den metin incelemesi 1. Kutadau Bilia'd K K balimleri
i . A3 - o . . utadgu Bilig’den okunacak bdlimlerin
10 Sinif-igi U.ygulama (10 dk.): Ogrencilere metin ici tercime belirlenip hazirlanmas (Arat 1947)
denemesi yaptirma.
Konu Anlatimi: Kutadgu Bilig'den metin incelemesi 1. Kutadau Bilia'd K K balimleri
e Az - S - . utadgu Bilig’den okunacak bdlimlerin
11 Sinif-igi U'ygulama (10 dk.): Ogrencilere metin ici tercime belirlenip hazirlanmasi (Arat 1947)
denemesi yaptirma.
Konu Anlatimi: Divani Lugati’t-tirk’te gecen sézcukler . . e e
incelenecek 1. Q!vaqu Lu_gatl t?turk te g_e(;en_ba2|
12 Sinif-ici Uygulama (10 dk.): Ogrencilere etimolojik sozcuklerin belirlenmesi (Ercilasun 2020
- . ilgili sayfalar).
coziimleme denemesi yaptirma.
Konu Anlatimi: Satir arasi Kuran Terciimesinde gegen
13 sozclkler incelenecek ) 1. Rylands nishasi ve TIEM 73'te gegen bazi
Sinif-ici Uygulama (10 dk.): Ogrencilere etimolojik onemli sozciiklerin segilmesi (Ata 2004)
c6zimleme denemesi yaptirma.
Konu Anlatimi: Satir arasi Kuran Terciimesinde gegen
14 sozclkler incelenecek ) 1. Rylands niishasi ve TIEM 73'te gegen bazi
Sinif-ici Uygulama (10 dk.): Ogrencilere etimolojik onemli sozciiklerin segilmesi (Ata 2004)
c6zimleme denemesi yaptirma.
15 Konu Anlatimi: Satir arasi Kuran Tercimesinde gegen 1. Rylands niishasi ve TIEM 73’te gegen bazi

sozclkler incelenecek

Onemli s6zcuklerin secilmesi (Ata 2004)
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c6zimleme denemesi yaptirma.

16 Final islenen konularin tiimiiniin tekrar edilmesi

AKTS iSYUKU TABLOSU

Etkinlikler Sayi Siiresi Toplam isyiikii
(Saat)
Ders Saati | 14 | 2 [ 28
Laboratuar H H H
. |
Arazi Galigmasi H H H
Sinif Digi Ders Calismasi H 14 H 3 H 42
Derse Ozgii Staj H H H
1 |
Kiigiik Sinavlar/Stiidyo Kritigi H H H
Projeler H H H
Sunum / Seminer H H H
frsmedaGnesiresic | 2 | o 2
Crat G Siresivsmav |4 | 1o 1
Toplam Isyiikii : H 100
Toplam Isyiikii / 30(s) : | 3.33
AKTS Kredisi : 3

(Form No: FR-0315; Revizyon Tarihi: 02.07.2015; Revizyon No:04) Sayfa: 4/11



FACULTY / GRADUATE SCHOOL

COURSE INFORMATION FORM

Faculty of Arts & Sciences

Department of Turkish Language & Literature

Karakhanid Turkic

TDE3211

LOCAL CREDIT

2

ECTS

3

LECTURE HOUR / WEEK

PRACTICAL HOUR / WEEK

LABORATORY HOUR / WEEK

PREREQUISITE

None

SEMESTER

Fall

COURSE LANGUAGE

Turkish

LEVEL OF COURSE

First Cycle

COURSE TYPE

Required @ Bachelor Programme in Turkish Language & Literature

COURSE CATEGORY

Core Courses

MODE OF DELIVERY

Face-to-Face

OWNER ACADEMIC UNIT

Department of Turkish Language & Literature

COURSE COORDINATOR

Ozlem Yigitoglu

ASSISTANT(S)

Zeynep Pinar Can

COURSE OBJECTIVES

The aim of this course is to introduce works written in Karakhanid Turkish; to
inform students about the language features of the period and to enable students
to read texts of the Karakhanid Turkish period.

COURSE CONTENT

Analysis of the works written in Karakhanid Turkish and the grammar of
Karakhanid Turkish; determination of the place of Karakhanid Turkish among the
historical Turkic languages.

RECOMMENDED OR REQUIRED
READING

Required Readings:

1. Dilagar, Agop. 900. Yildénimi Dolayisiyle Kutadgu Bilig
Incelemesi. Ankara: TDK, 1972.

Ercilasun, Ahmet Bican & Akkoyunlu Ziyat. Kéasgarli Mahmud:
Divanu Lugéati’t-Tirk Giris-Metin-Ceviri-Notlar-Dizin, TDK, 2020.

Mansuroglu, Mecdut. “Karahanlica”, Tarihi Tiirk Siveleri, Ankara:
Turk Kultirind Arastirma Enstitisu Yayinlari, s. 133-171.

Arat, Resid Rahmeti. Kutadgu Bilig I, Metin, istanbul._ 1947 (Ankara
19913); I, Terclime, TTK, Ankara 1959 (19955); Ill, Indeks, yay. K.
Eraslan, O. F. Sertkaya, N. Yice, TKAE, Ist. 1979.

Recommended Readings:

5. Ata, Aysu. Karahanh Tiirkgesi: llk Tiirkce Kuran Terciimesi (Rylands
Niishasr), TDK, 2004.
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Tas, Ibrahim. Kutadgu Bilig’de Séz Yapimi, Ankara:TDK 2015.

Erdal, Marcel. Old Turkic Word Formation I-Il. Wiesbaden, 1991.
Erdal, Marcel. A Grammer of Old Turkic, Leiden, 2004.

Argunsah, Mustafa & Sagol, Gllden. Tarihi Tiirk Lehgeleri; Karahanlica,
Harezmce, Kipgakga Dersleri. Istanbul: Kesit Yay. 2014.

Upon successful completion of the course, students will be able to

1. Acquire knowledge about the works written in Karakhanid Turkish and the studies
conducted on these works

Course Learning Outcomes 2. Gain an undurstanding of the linguistic features of this period.

3. Analiyze the vocabulary and linguistic characteristics of Karakhanid Turkish
through practical readings of excerpts from Kutadgu Bilig.

4. Deconstruct the lexical items in text written in Karakhanid Turkish.

5. Develop the ability to compare the linguistic features of this period with those of
the preceding and subsequent periods.

EVALUATION SYSTEM

‘ Activities Number Percentage of Grade

‘ Attendance/Participation H H

‘ Laboratory H H

‘ Field Work [ [

|
|
‘ Application H H ‘
|
|

‘ Special Course Internship (Work Placement) H H

Quizzes/Studio Critics

- Content: Comprehensive questions covering all topics covered up to
the exam week.

- Format: Face-to-face exam (20 minutes)

- Assessment Criteria

- Demonstrate ability to read the texts covered in class.

- Demonstrate ability to understand the text.

- Ability to analyze words in the text.

1 %20

‘ Homework Assignments H H

‘ Project H H

|
‘ Presentations/Jury H H ‘
|
|

‘ Seminar/Workshop H H

Mid-Terms

- Content: Comprehensive questions covering all topics covered up to
the exam week.

- Format: Face-to-face exam (90 minutes)

- Assessment Criteria

- Demonstrate ability to read the texts covered in class.

- Demonstrate ability to understand the text.

- Ability to analyze words in the text.

1 %40

Final

- Content:

-Comprehensive questions covering the entire course content
-Format: Face-to-face exam (90 minutes) 1 %40
-Detailed Assessment Criteria:

-Demonstrate in-depth understanding of all topics covered in the course
-Ability to correctly distinguish between roots and suffixes of words

Percentage of In-Term Studies H %60

Percentage of Final Examination || %40
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TOTAL || %100

WEEKLY SUBJECTS AND RELATED PREPARATION STUDIES

WEEKS COURSE OUTLINE Related Preparation
Lecture: General introduction to the course,
methods, and resources
1 In-class practice (5 min.): Examining generalffl. Reading the sections containing resources related to
reference sources he period.
In-class discussion (5 min.): Discussion off
methods for using resources correctly
Lecture: Information will be provided on works
written in Karakhanid Turkish, and the studies will
be introduced. . Preparation of data on works written in Karakhanid
2 In-class practice (5 min.): Examples will be given[flurkish. (Ercilasun 2020; Dilagar 1972; Argunsah&Sagol
from works and studies. P014).
In-class discussion (5 min.): Questioning and
discussing works and studies on them.
Lecture: Information will be provided on works|
written in Karakhanid Turkish, and the studies will
be introduced. . Preparation of data on works written in Karakhanid
3 In-class practice (5 min.): Examples will be given[flurkish. (Ercilasun 2020; Dilagar 1972; Argunsah&Sagol
from works and studies. P014).
In-class discussion (5 min.): Questioning and
discussing works and studies on them.
Lecture: Phonetic and morphological differences in
Karakhanid Turkish will be examined.
In-Class Practice (10 min.): Comparison of the|fl. Collecting data on the phonetic and morphological
4 linguistic features of Karakhanid Turkish with those|features of Karakhanid Turkish (Erdal 1991 related pages;
of previous periods. rdal 2004 related pages).
In-Class Discussion (10 min.): Discussion of]
which linguistic features in question have changed.
Lecture: The morphological features of Karakhanid
[Turkish will be examined.
In-Class Practice (10 min.): Comparison of theffl. Collecting data on the morphological features of
5 linguistic features of Karakhanid Turkish with those|Karakhanid Turkish (Erdal 1991 related pages; Tas 2015
of previous periods. elated pages).
In-Class Discussion (10 min.): Discussion off
which linguistic features in question have changed.
Lecture: Textual analysis from Kutadgu Bilig Determination and preparation of the sections to be
6 In-Class Practice (10 min.): Have studentsff" o
O . ead from Kutadgu Bilig (Arat 1947).
practice in-text translation.
7 :‘r?_%f;(:'sTe;£giltilaly?1lsofrognﬁ)eta%%%?“%tu dentslll- Determination an.d. preparation of the sections to be
O . ead from Kutadgu Bilig (Arat 1947).
practice in-text translation.
8 Midterm Review of all topics covered up to the exam week.
9 :-ne-((::tll:ses. Tiﬁt::tligzalﬁlg frgr;:}ﬁutaﬂgse&lgu dentslll- Determination anq_ preparation of the sections to be
% . ead from Kutadgu Bilig (Arat 1947).
practice in-text translation.
10 :‘ne_‘gll;;es' Tif::tliigalyﬁlg frg\rir;]ﬁutagg\ljeBlhsgtu dentsll- Determination an_d_ preparation of the sections to be
A . ead from Kutadgu Bilig (Arat 1947).
practice in-text translation.
1 :_ne_(c:;t:;;es; T?,):,t::tligzal)ﬁ'g fr(r)nr;:]-l;utaggagseBllgu dentslll- Determination an_d_ preparation of the sections to be
A : ead from Kutadgu Bilig (Arat 1947).
practice in-text translation.
Lecture: Words from Divani Lugati't-tirk will be
12 examined. . Determination of some words in Divanu Lugati't-tirk
In-Class Practice (10 min.): Have students|jErcilasun 2020 related pages).
practice etymological analysis.
Lecture: Words used in the interlinear Quran
13 translation will be examined. . Selection of some important words from the Rylands
In-Class Practice (10 min.): Have studentsjopy and TIEM 73 (Ata 2004).
practice etymological analysis.
14 :.ecturg. Wprds used. in the interlinear Quran . Selection of some important words from the Rylands
ranslation will be examined.

In-Class Practice Have students|

(10 min.):

opy and TIEM 73 (Ata 2004).
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practice etymological analysis.

Lecture: Words used in the interlinear Quran
translation will be examined. . Selection of some important words from the Rylands

15 In-Class Practice (10 min.): Have students|fopy and TIEM 73 (Ata 2004).
practice etymological analysis.
16 Final Review of all topics covered

ECTS WORKLOAD TABLE

Activities Numbe Duration Total Workload
r (Hour)

Course Hours H 28

Laboratory H

Application H

Field Work H

Study Hours Out of Class

Special Course Internship (Work Placement)

Homework Assignments

Quizzes/Studio Critics

Project

Presentations / Seminar

Mid-Terms (Examination Duration + Examination Prep.
Duration)

Final (Examination Duration + Examination Prep. Duration)

Total Workload :

Total Workload / 30(h) :

ECTS Credit :
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Ders Odrenim Ciktis1 & Program Ciktis1 Matrisi

IDOC-1[DOC-2 [DOC-3 [DOC-4 [DOC-5

PC-1 Tirk dilini ses, sekil, anlam
bilgisi ve so6z dizimi bakimlarindan
inceleyebilecek, Tiirk¢eyi dogru, anlasilir
bir sekilde kullanabilecek ve edindigi
kazanimlar1 aktarabileceklerdir./ Analyse
the Turkish language in terms of
phonology, morphology, semantics, and
syntax, use Turkish accurately and clearly
and communicate the knowledge
acquired.

PC-2 Tirk Dili ve Edebiyati'nin
metinlerini  baslangicindan  giiniimiize
kadar kullanilan  tiim alfabeleriyle
okuyabilecek ve filolojik ve edebi agidan
degerlendirebileceklerdir./ Read texts of
Turkish Language and Literature written
in all alphabets used from its origins to
the present and evaluate them from both
philological and literary perspectives.

PC-3 Halk biliminin (folklor) temel
kavram ve kuramlarimi anlayabilecek,
sozlii ve yazil riinleri
degerlendirebilecek ve bu alanda derleme
ve aragtirma yapabileceklerdir./
Understand the fundamental concepts and
theories of folklore, evaluate oral and
written folkloric works, and conduct
compilation and research activities in this
field.

IPC-4 Disiplinlerarasi bir yaklagimla, farkli
alanlarda edinmis olduklar1 bilgileri
sentezleyebileceklerdir./ Synthesise
knowledge acquired from different
disciplines through an interdisciplinary
approach.

PC-5 Tirk Dili ve Edebiyat1 alaninda
edindikleri  bilgi birikimlerini, arsiv
belgelerini okuma, editorliik, dili¢i ¢eviri,
cagdas Turk dilleri, Tiirk tiyatrosu,
hikaye  anlaticilign  gibi  uzmanlik
alanlarinda gelistirebileceklerdir./
Advance their acquired knowledge in
Turkish Language and Literature in both
disciplinary and interdisciplinary areas of
specialisation such as reading and
interpreting archival documents, editing,
intralingual translation, contemporary
Turkic languages, Turkish theatre, and
storytelling. PO-

PC-6 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
kullanilan bilgisayar ve yapay zeka
teknolojilerini literatiir taramasi1 yapmak,
icerik ve kaynake¢a olusturmak i¢in etkin

and artificial intelligence technologies

and Literature for tasks such as literature

bicimde kullanabileceklerdir./ Use computer

widely used in the field of Turkish Language
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reviews and generating content and
bibliographies.

PC-7 Tirk Dili ve Edebiyati ve ilgili
alanlardaki  bilimsel ve teknolojik

gelismeleri izleyebilecek, kariyer
firsatlarin1  degerlendirerek kisisel ve
mesleki gelisim hedeflerini

belirleyebilecek ve bu hedeflere ulagmak
icin hayat boyu O&grenme stratejilerini
kullanabileceklerdir./ Follow scientific
and technological developments in
Turkish Language and Literature and
related fields, assess career opportunities,
identify  personal and professional
development goals, and adopt lifelong
learning strategies to achieve these goals.

IPC-8 Bilimsel aragtirmalarini ve mesleki
faaliyetlerini yiiriitiirken dogabilecek
hukuksal sonuglar1 ve toplumsal etkileri
dikkate alarak mesleki etik ilkeler, kalite
standartlar1 ile evrensel degerler
dogrultusunda ve sosyal sorumluluk bilinci
ve adalet duygusuyla hareket
edebileceklerdir./ Act with a sense of social
responsibility and justice and in accordance
with professional ethical principles, quality
standards, and universal values by taking
into account potential legal and societal
consequences of their scientific research and
professional activities.

IPC-9 Bireysel olarak ya da takimlarda etkin
bicimde ¢aligabileceklerdir./ Work
effectively both independently and as part of
a team.

PC-10 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
giivenilir bilgi kaynaklarma ulagarak
literatiir ~ taramast  yapabilecek  ve
akademik aragtirma tasarlayip |3
yiriitebileceklerdir./  Access reliable
sources of information, conduct literature
reviews, and design and carry out
academic research in the field of Turkish
Language and Literature.

PC-11 Tirk Dili ve Edebiyati'nin
uzmanlik gerektiren konulari, teorileri,
aragtirmalart ve problem ¢oziimlerini,
bilimsel terminoloji kullanarak tim
paydaslara sozlii ve yazili olarak etkili
bicimde aktarabilecek ve bir yabanci
dilde temel diizeyde iletisim
kurabileceklerdir./ Effectively
communicate the specialised topics,
theories, research, and solutions in the
field of Turkish Language and Literature
to all relevant stakeholders using
scientific terminology, both orally and in
writing, in Turkish and communicate at a
basic level in a foreign language.

(Form No: FR-0315; Revizyon Tarihi: 02.07.2015; Revizyon No:04)

Sayfa: 10/11



PC-12 Tiirk Dili ve Edebiyati alaninda
farkli donem ve tiirlerde yazilmis temel
eserleri  tantyabilecek, Tiirk dilinin
tarihsel gelisimini temsil eden Ornek
metinleri okuyup ceviri yazi alfabesine
aktarabilecek ve elestirel bir yaklasimla
coziimleyebileceklerdir./ Identify major
works from various periods and genres in
Turkish Language and Literature, read
example texts representing the historical
development of the Turkish language,
transcribe them, and analyse them
critically.

PC-13 Klasik ve c¢agdas edebiyat
metinlerini, edebi akimlar ve kuramlar
¢ercevesinde analiz edebilecek, elestirel
bir yaklagimla degerlendirebilecek ve
yorumlayabileceklerdir./ Analyse
classical and contemporary literary texts
within the frameworks of literary
movements and theories, and evaluate
and interpret them through a critical lens.
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